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Н
овозеландский ре­
жиссер Эндрю Адам­
сон дорвался в Голли- 
вуд как смерч: его де­
бют “Шрек” стал су­
перблокбастером, 
вторая серия “Шрек- 
2” ни в чем не уступила пер­
вой. Сегодня Адамсон пред­
ставляет на суд зрителей 

новую ленту “Хроники Нар­
нии: Лев, Колдунья и Вол­
шебный Шкаф” по одно­
именному роману писателя и 
богослова Клайва С. Льюиса 
о приключениях четверых 
детей. Во время Второй ми­
ровой войны Люси, Эдмунд, 
Сьюзен и Питер попадают в 
дом чудака-профессора, где 
находят волшебный портал 
(выражаясь современным 
языком), через него можно 
попасть в заколдованную 
страну Нарнию с фавнами, 
кентаврами, ведьмами и го­
ворящими животными. Под 
руководством мудрого льва 
Аслана дети побеждают 
злую Белую Ведьму Джадис, 
сковавшую волшебную 
страну коркой льда.

- Вы считаете себя самым 
подходящим постановщи­
ком “Хроник Нарнии”?
- Я - да. Насчет остальных - 

не знаю. Представители 
Walden Media обратились ко 
мне, потому что они посмотре­
ли “Шрека” и решили, что эта 
анимационная история не ут­
ратила человеческого элемен­
та. Думаю, они хотели снять 
именно такой фильм - фанта­
стическую историю с сильным, 
хорошо прописанным челове­
ческим элементом. Так или 
иначе, они пришли ко мне, и 
мы долго говорили о том, ка­
ким нам видится будущий 
фильм. Никому из нас не хоте­
лось осовременивать историю, 
переносить ее в наши дни или 
перемещать в Америку. Они 
хотели, чтобы я был верен 
книге. Я хотел быть верным 
той книге, которую прочитал в 
8-летнем возрасте.
- А в чем разница?
- Я хотел снять не столько 

книгу, сколько мои детские 
воспоминания о книге. Прочи­
танные в детстве произведе­
ния - как дом, где ты вырос. 
Когда становишься взрослым, 
он кажется тебе меньше и не­
значительнее. Мне хотелось 
рассказать ту эпическую исто­
рию, которую я воображал, 
читая книгу, обогатив ее пос­
ледующим 30-летним опытом 
и остальными книгами из се­
рии о Нарнии, где этот мир 
был существенно расширен и 
дополнен.
- Экранизация осуществ­

лялась под контролем при­
емного сына Льюиса Дагла­
са Грешема. Были ли у вас 
какие-то споры и несогла­
сия?
- Даглас Грешем хотел экра­

низировать книгу на протяже­
нии 15 лет, и все это время он 
искал, кто мог бы снять 
фильм, который понравился 
бы Льюису. Мне тоже хотелось 
снять фильм, который понра­
вился бы автору. В этом мы 
полностью сходились. Я часто 
звонил ему и спрашивал: “Как 
ты думаешь, Льюис одобрил 
бы это? А вот это?” Единствен­
ный момент, по поводу которо­
го мы много спорили, - когда 
Дед Мороз дает детям оружие 
и говорит девочкам: “Надеюсь, 
вам не придется им воспользо­
ваться. Страшны те битвы, в 
которых принимают участие
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женщины”. Перед этим я снял 
два фильма, где девушки ни в 
чем не уступают парням - 
вспомните принцессу Фиону! Я 
сказал Дагласу: “Я понимаю, 
что у Льюиса было свое пред­
ставление о предназначении 
женщины в обществе, но сего­
дня другое время. Не забывай, 
что Льюис написал эти слова 
до того, как встретился с тво­
ей матерью. После встречи с 
ней он начал совершенно ина­
че относиться к идее сильной 
женщины”. И Даглас согласил­
ся на небольшой компромисс: 
в фильме Дед Мороз обраща­
ется ко всем детям со слова­
ми: “Надеюсь, вам не придется 
воспользоваться оружием, по­
тому что битва - это страшно”.
- Как вы считаете, почему 

люди так любят книги 
Льюиса?
- Я хорошо помню свои дет­

ские впечатления. Эта книга 
убедила меня в том, что вооб­
ражаемые миры действитель­
но существуют на равных пра­
вах с реальностью. Думаю, 
для детей это очень важно - 
ведь они живут в воображае­
мых мирах гораздо сильнее, 
чем взрослые. Дети входят в 
Нарнию и становятся короля­
ми. На их плечи ложится ог­
ромная ответственность. Они 
взрослеют, начинают иначе 
относиться к жизни и пони­
мать свое место в мире. Ду­
маю, это замечательная исто­
рия для детей.
- Вы считаете, что дейст­

вие фильма должно было 
происходить во время Вто­
рой мировой войны, а не в 
наши дни?
- Во-первых, фонд Льюиса с 

самого начала поставил сту­
дии условие: переносить дей­
ствие фильма в другое время 
или место - недопустимо. С 
другой стороны, нам очень по­
везло: вышли “Властелин ко­
лец”, “Гарри Поттер”, и другие 
фильмы, доказавшие Голли­
вуду, что действие фильма 
необязательно должно разво­
рачиваться в современной 
Америке. Герои могут быть ан­
гличанами - и все равно иметь 
успех у американского зрите­
ля.
- Трудно ли было найти 

исполнителей?
- Я искал подходящих детей 

полтора года. Джорджи Хен­

ли, играющая маленькую Лю­
си, играла по сути саму себя - 
она очень эмоциональная, 
трогательная девочка. Ей бы­
ло восемь лет, когда мы нача­
ли работу.
- Вы снимали все события 

в хронологическом поряд­
ке?
- Иначе было невозможно. 

Дети росли. За время съемок 
Скандар Кейнс вырос почти на 
15 сантиметров. Мы шутили, 
что скоро он начнет курить. И 
меня устраивало то, что дети 
меняются. Нарния - место, где 
они взрослеют и умнеют. Мне 
хотелось, чтобы это было за­
метно. Особенно с Уильямом. 
Перед съемками я попросил 
его не загорать и не трениро­
ваться, чтобы он производил 
впечатление типичного анг­
лийского домашнего мальчи­
ка. А как только начались 
съемки, я подключил его к 
тренировкам, он начал учить­
ся ездить верхом, много вре­
мени проводил на свежем воз­
духе. Он действительно воз­
мужал прямо на наших глазах. 
Поэтому съемки в хронологи­
ческом порядке стали для ме­
ня одним из важнейших фак­
торов успеха.
- Одним из самых щекот­

ливых аспектов фильма яв­
ляется религиозный эле­
мент книги.
- Думаю, идеалы добра, 

идея самопожертвования и 
прощения достаточно универ­
сальны и не являются чисто 
религиозными понятиями. Ду­
маю, атеисты тоже согласны 
с тем, что мир был бы гораздо 
лучше, если бы мы научились 
прощать друг друга. Я старал­
ся не зацикливаться на рели­
гиозных аспектах книги. Я чи­
тал ее в детстве, когда еще 
не знал слова “аллегория”, и 
вынес из нее идеи о проще­
нии и искуплении. Думаю, 
Льюис писал эту историю, ос­
новываясь на своей вере, но 
среди его читателей были и 
верующие и атеисты. Каждый 
может интерпретировать 
фильм точно так же, как 
раньше люди интерпретиро­
вали книгу.
- Во время финальной 

битвы звучат слова, взятые 
из Библии. “Свершилось” - 
это последние слова распя­
того Иисуса.

- Я этого не знал. Мне стыд­
но в этом признаваться, но я 
об этом не знал. Я хотел пока­
зать печаль Аслана в тот мо­
мент, когда он и Белая Ведь­
ма смотрят друг на друга, и ка­
ждый из них принимает свою 
судьбу. Он вынужден убить 
ее. Она вынуждена подчи­
ниться. Но я хотел подчерк­
нуть, что это не идеальный 
выход, и что Аслан сожалеет, 
что должен совершить убийст­
во. И “свершилось” - это отра­
жение его грусти, понимания 
того, что смерть - необрати­
мый процесс. Что он совершил 
то, чего уже никогда не вер­
нуть.
- Воскресение Аслана то­

же очень похоже на сцены, 
описанные в Новом Завете. 
Наверняка вы отдавали се­
бе в этом отчет, когда их 
снимали.
- Да, конечно. Но мне труд­

но воспринимать эти сцены 
только как аллегорию. Алле­
гория ограничивает круг вос­
приятия. Да, конечно, Льюис 
писал, вдохновляемый своей 
верой, и многие люди видят 
“Хроники Нарнии" как переос­
мысление библейской исто­
рии. Но если мы возьмем, к 
примеру, “Матрицу”, в ней то­
же есть Избранный, есть 
смерть и воскресение, есть 
спасение мира. И я не думаю, 
что братьям Вачовски кто-то 
задавал вопросы о библей­
ских аллегориях. Я думаю, 
любое произведение искусст­
ва открыто для интерпрета­
ций.
- Трудно ли было перейти 

от анимационного кино к иг­
ровому?
- В анимации ты сначала за­

писываешь диалоги актеров, а 
потом, несколько месяцев 
спустя, создаешь к ним видео­
ряд. В игровом кино все про­
исходит одновременно. В ани­
мационном фильме ты сам со­
здаешь все. От тебя зависит 
каждая снежинка в кадре. От 
тебя зависит, моргнет герой в 
какой-то момент или нет. В иг­
ровом кино все это делают ак­
теры. Более того, на них рабо­
тает все окружение. Если ты 
посадишь мальчика на коня, 
оденешь его в доспехи и дашь 
ему в руку меч, он почувству­
ет себя рыцарем. И это про­
явится в его игре, в том, как 
он будет говорить. В анимации 
тебе приходится настраивать 
актера на его героя в студии 
звукозаписи, изолированной 
от реальности. Но, с другой 
стороны, ты работаешь с акте­
ром один на один, без спешки, 
без опасения, что солнце вот- 
вот зайдет. Я много научился 
во время работы над “Хрони­
ками Нарнии”.
- Вам бы хотелось поста­

вить следующую книгу?
— Пару недель назад у меня 

было такое состояние, что 
мне вообще хотелось навсег­
да завязать с режиссурой! Я 
год не вылезал из студии спе­
цэффектов! Если что-либо и 
заставит меня вернуться к 
“Хроникам Нарнии”, так это 
дети, которые у меня снима­
лись. Я не могу себе предста­
вить, что ими будет командо­
вать другой режиссер. Если 
дети вернутся в следующий 
фильм, я, скорее всего, тоже 
вернусь. Но сейчас я беру дол­
гие каникулы. За время рабо­
ты над фильмом у меня появи­
лось двое собственных детей! 
Я хочу проводить с ними по­
больше времени.

• Эндрю Адамсон 
и его юные актеры
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